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la Federación de Rusia *

I. INTRODUCCIÓN

1. Desde el momento en que se crearon las tecnologías nucleares, la comunidad
internacional se ha enfrentado con frecuencia a la "fuga" de componentes
atómicos. Son bien conocidos los casos en que grupos o individuos anuncian su
intención de utilizar con fines terroristas o delictivos un potencial nuclear
del que supuestamente disponen.

2. Los atentados terroristas suelen perseguir un "efecto dramático
instantáneo", para el cual resultan ideales las armas de destrucción en masa o
los materiales radiactivos. Cuando un pequeño grupo de terroristas atenta con
ayuda de armas ligeras contra unas instalaciones atómicas o anuncia que va a
utilizar armas o materiales nucleares, es posible que, en definitiva, no exista
la posibilidad de un daño real, si bien el efecto psicológico, la histeria y el
miedo pueden ser enormes, algo especialmente atractivo para los terroristas.

3. En este sentido, es importante la prevención, por lo que se debe crear un
mecanismo de derecho internacional seguro que permita impedir los actos de
terrorismo nuclear, que pueden representar una amenaza real a la vida de las
personas, así como menoscabar la paz y la seguridad internacionales. La
necesidad de un nuevo documento de derecho internacional se debe a que la
Convención de 1980 sobre la protección física de los materiales nucleares

* Contenida en una carta de fecha 9 de enero de 1997 dirigida al Secretario
General por el Representante Permanente de la Federación de Rusia ante las
Naciones Unidas.
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presenta considerables lagunas en la lucha contra los actos terroristas en que
se utilizan armas o materiales nucleares (ante todo en relación con la represión
de los actos terroristas y la eliminación de sus consecuencias).

4. La Convención de 1980 se refiere fundamentalmente a la integridad del uso
de la energía nuclear con fines pacíficos y, en nuestra opinión, abarca
básicamente tan sólo una pequeña parte del mecanismo de lucha contra la
utilización delictiva de los materiales nucleares, a saber: la forma de impedir
que los órganos estatales "pierdan el control" de los componentes nucleares.
Evidentemente, este documento por sí sólo no es suficiente para eliminar el
peligro del terrorismo nuclear en todas sus manifestaciones.

5. Por esta razón, la Federación de Rusia ha presentado en las Naciones Unidas
un proyecto de Convenio para la represión de los actos de terrorismo nuclear.
Al presentarlo, nuestra intención ha sido concentrar la atención de la
comunidad internacional en la lucha contra las nuevas y peligrosas
manifestaciones del terrorismo, estimular la adopción de medidas preventivas
efectivas en esta esfera, crear un mecanismo de derecho internacional seguro
para la cooperación en todas las etapas de la lucha contra el terrorismo nuclear
(prevención, represión, investigación, penalización de los culpables y
eliminación de las consecuencias de los actos de terrorismo nuclear). En este
sentido, la Federación de Rusia está dispuesta a estudiar constructivamente
cualquier propuesta de otros Estados que refuerce las disposiciones del proyecto
presentado.

6. El proyecto de Convenio presentado por la Federación de Rusia no contiene
normas que vayan más allá del marco tradicional de cooperación jurídica en la
esfera de la lucha contra el terrorismo. En esencia, se basa en el esquema de
las convenciones contra el terrorismo ya conocidas (el principio de la
jurisdicción universal, la fórmula aut dedere, aut judicare , etc.). Algunos de
los artículos de este proyecto reproducen literalmente las fórmulas utilizadas
en las convenciones de lucha contra el terrorismo y en la Convención de 1980, ya
refrendadas por la comunidad internacional.

II. COMENTARIOS A LOS ARTÍCULOS

Preámbulo

7. En el preámbulo del proyecto se formulan de manera sucinta los propósitos y
objetivos del Convenio.

8. El párrafo cuarto del preámbulo , en el que se cita la Declaración sobre
medidas para eliminar el terrorismo internacional, podría completarse con una
referencia a la resolución 51/210 de la Asamblea General, de 17 de enero
de 1997. Como se sabe, por medio de dicha resolución la Asamblea General no
sólo aprobó la Declaración complementaria de la Declaración de 1994, sino que
estableció un Comité Especial para examinar, entre otras cosas, un proyecto de
Convenio sobre el terrorismo internacional (párrafo 9 de la resolución).
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Artículo 1

9. En este artículo se definen los términos fundamentales utilizados en el
Convenio. Entre los propósitos del Convenio no está el establecimiento de una
terminología unificada (en particular, sobre el cuerpo del delito), que se
trasladaría sin modificaciones en la legislación nacional de los Estados
Miembros. Se trata de elaborar un sistema conceptual que permita el
cumplimiento efectivo de las disposiciones del Convenio. Por esta razón, el
artículo 1 comienza con la oración "A los efectos del presente Convenio".

10. El párrafo 1 del artículo 1 establece la definición del "acto de terrorismo
nuclear".

11. Para establecer esta definición se utilizó el método de tipificación de los
delitos punibles característico de las convenciones universales contra el
terrorismo ya conocidas, además de las propuestas de científicos y profesionales
en ejercicio.

12. En las definiciones se ha intentado abarcar el número máximo de casos
posibles de actividades ilegales que puedan ser tipificadas como actos de
terrorismo nuclear.

13. La principal diferencia de esta definición (de por ejemplo, los delitos
previstos en el artículo 7 de la Convención de 1980 sobre la protección física
de los materiales nucleares) es que se indica, como elemento inseparable del
cuerpo del delito, la finalidad de los actos enumerados, finalidad que distingue
al acto terrorista nuclear del resto de los delitos relacionados con la
utilización de componentes nucleares.

14. En la definición, entre otras cosas, se ha optado deliberadamente por no
incluir la motivación política como elemento constitutivo de los actos
terroristas. Como se dice en el estudio preparado sobre esta cuestión por la
Secretaría en 1972 (A/C.6/418):

"Se advierte ahora que actos muy similares, que propagan terror o
alarmas similares en la población, se ejecutan por motivos criminales
ordinarios, tales como la extorsión de grandes sumas de dinero ... Desde
el punto de vista de sus consecuencias para los inocentes, no hay razón
alguna para limitar el debate internacional a los actos terroristas con
fines políticos, dejando de lado actos muy similares con propósitos
criminales ordinarios."

15. Las principales diferencias entre la definición del acto de terrorismo
nuclear contenida en el proyecto y de los delitos previstos en el artículo 7 de
la Convención de 1980 consisten en lo siguiente:

a) Como ya se ha indicado, la Convención de 1980 define los delitos sin
mencionar la finalidad terrorista del acto (hace hincapié en sus consecuencias y
no en la motivación o las intenciones);

b) La Convención de 1980 no regula las cuestiones relacionadas con los
atentados contra instalaciones que supongan un riesgo elevado a causa del empleo
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de materiales nucleares (centrales atómicas, naves con reactores nucleares,
etc.);

c) El ámbito de aplicación de la Convención de 1980 es demasiado limitado
y no permite una lucha eficaz contra el terrorismo (con arreglo al párrafo 1 del
artículo 2, "la Convención se aplicará a los materiales nucleares utilizados con
fines pacíficos, cuando sean objeto de transporte nuclear internacional "). El
proyecto presentado por la Federación de Rusia supone la creación de un régimen
de derecho internacional de responsabilidad penal inapelable por, entre otras
cosas, los atentados contra instalaciones y materiales de carácter y uso
militar ;

d) La Convención de 1980 establece la responsabilidad penal sólo por los
actos ilícitos cometidos con materiales nucleares , según éstos se definen en los
incisos a) y b) del artículo 1 de la Convención. El proyecto presentado por la
Federación de Rusia tiene como objetivo ampliar este mecanismo al máximo número
posible de instalaciones, dispositivos y materiales con propiedades nucleares
potencialmente peligrosas (combustible nuclear, desechos radiactivos,
instalaciones y reactores nucleares, dispositivos nucleares explosivos,
inclusive de fabricación casera, etc.);

e) Por último, el proyecto presentado por la Federación de Rusia propone
que se reconozcan como delitos punibles no sólo la comisión (o el intento de
comisión) y la participación en los actos enumerados (como ya establecía la
Convención de 1980), sino la preparación de su comisión (inciso c) del párrafo 1
del artículo 1 del proyecto).

16. A diferencia de la Convención de 1980, el proyecto de Convenio no incluye
el principio mens rea en la definición del cuerpo del delito, ya que la
indicación directa de la finalidad del acto excluye la posibilidad de su
comisión por negligencia o según el concepto de dolus eventualis .

17. Párrafo 2 del artículo 1 . La definición de "materiales nucleares" está
tomada literalmente de los incisos a) y b) del artículo 1 de la Convención de
1980 sobre la protección física de los materiales nucleares.

18. Párrafo 3 del artículo 1 . La definición de "combustible nuclear" está
tomada literalmente del inciso f) del párrafo 1 del artículo 1 de la Convención
de Viena sobre responsabilidad civil por daños nucleares, de 1963.

19. Párrafo s 4 y 5 del artículo 1 . En la definición de "productos radiactivos"
y "desechos radiactivos" se han utilizado las definiciones correspondientes del
inciso g) del párrafo 1 del artículo 1 de la ya citada Convención de Viena de
1963, así como el inciso IV) del párrafo a) del artículo 1 del Convenio de París
acerca de la responsabilidad civil en materia de energía nuclear, de 1960.

20. Párrafo 6 del artículo 1 . Con esta disposición se pretende incluir
cualquier otra sustancia radiactiva (que posea propiedades nocivas claramente
manifiestas), distinta a las definidas como "materiales nucleares", "combustible
nuclear" y "productos y desechos radiactivos". El término "sustancias
radiactivas" se utiliza en el ya citado Convenio de París de 1960 (en
particular, en el inciso V) del párrafo a) del artículo 1).
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21. Párrafo 7 del artículo 1 . En la definición de "instalación nuclear" se ha
utilizado la definición correspondiente que figura en el inciso j) del párrafo 1
del artículo 1 de la Convención de Viena de 1963. A diferencia de la Convención
de Viena, se ha estimado oportuno incluir en el ámbito de aplicación del
Convenio sobre el terrorismo nuclear como posible objeto de atentado o
instrumentalis crimen los reactores nucleares que puedan estar instalados en
buques, aeronaves o artefactos espaciales.

22. Párrafo s 8 y 9 del artículo 1 . Las definiciones de "dispositivo nuclear
explosivo" y "dispositivo de dispersión de radiación" empleadas en estos
párrafos no figuran en los tratados internacionales universales. Dado que en la
definición de acto de terrorismo nuclear se emplean estos términos, es
conveniente delimitarlos para evitar una interpretación demasiado amplia.

Artículo 2

23. Párrafo 1 del artículo 2 . Se trata de una de las disposiciones clave. Se
han excluido deliberadamente del ámbito del Convenio las cuestiones relacionadas
con otras esferas del derecho internacional, incluidos la conducta de los
Estados en tiempos de paz y de guerra, la no proliferación de las armas
nucleares, así como la legalidad del uso y la tenencia de armas nucleares por
parte de los sujetos de derecho internacional.

24. Párrafo 2 del artículo 2 . Contiene una fórmula habitual que otorga
inmunidad con arreglo al derecho internacional a los buques y aeronaves de
propiedad de un Estado utilizados por ese Estado con fines militares, de control
de aduanas o policiales (contiene disposiciones análogas, en otros, el Convenio
de Tokio de 1963 sobre las infracciones y ciertos otros actos cometidos a bordo
de las aeronaves (párrafo 4 del artículo 1), el Convenio de La Haya de 1970 para
la represión del apoderamiento ilícito de aeronaves (párrafo 2 del artículo 3),
el Convenio de Montreal de 1971 para la represión de actos ilícitos contra la
seguridad de la aviación civil (párrafo 1 del artículo 4) y el Convenio de Roma
de 1988 para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de la navegación
marítima (artículo 2)).

25. En cuanto a los artefactos espaciales, en esta cláusula se les concede una
categoría especial, puesto que, a diferencia de la inmunidad funcional de las
aeronaves y los buques, los artefactos espaciales gozan de una inmunidad
absoluta sui generis .

26. Con arreglo al artículo VIII del Tratado sobre los principios que deben
regir las actividades de los Estados en la exploración y utilización del espacio
ultraterrestre, incluso la Luna y otros cuerpos celestes, de 1967 "el Estado
parte en el Tratado, en cuyo registro figura el objeto lanzado al espacio
ultraterrestre, retendrá su jurisdicción y control sobre tal objeto, así como
sobre todo el personal que vaya en él, mientras se encuentre en el espacio
ultraterrestre o en un cuerpo celeste".

27. De este modo, el Tratado sobre el Espacio de 1967 vincula de manera
inequívoca el ejercicio de la jurisdicción y el control al registro del
artefacto espacial, pues reconoce que éste prevalece, en ausencia de acuerdos en
otro sentido, sobre otros posibles factores (como, por ejemplo, la nacionalidad
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de la tripulación, el derecho de propiedad sobre el artefacto, el lugar del
lanzamiento, etc.).

Artículo 3

28. El artículo 3 comprende una norma refrendada en las convenciones
universales contra el terrorismo (véase, entre otras, mutatis mutandis , la
redacción del párrafo 2 del artículo 7 de la Convención de 1980 sobre la
protección física de los materiales nucleares) relativa a la obligatoriedad de
que la legislación nacional tipifique como delitos los actos previstos en un
acuerdo internacional.

Artículo 4

29. Una importante esfera de cooperación son las medidas preventivas ,
emprendidas por los Estados para impedir que se prepare y se organice en sus
respectivos territorios la comisión de actos terroristas contra otros Estados o
individuos (párrafo 1 del artículo 4 del proyecto), para el intercambio de
información y la coordinación de las medidas necesarias (párrafo 2 del
artículo 4 del proyecto) y, por último, para la adopción de las medidas
necesarias para la protección física de los materiales nucleares, instalaciones
nucleares, etc. (párrafo 3 del artículo 4 del proyecto).

30. Las disposiciones de los párrafo s 1 y 2 figuran prácticamente en todas las
convenciones contra el terrorismo nuclear. Por otra parte, el párrafo 3 tiene
como objetivo respaldar y ampliar de manera general las obligaciones previstas
en la Convención de 1980.

Artículo 5

31. El párrafo 1 del artículo 5 del proyecto de Convenio estipula que los
Estados Partes deben establecer su jurisdicción respecto de los delitos
previstos en el párrafo 1 del artículo 1 del proyecto de Convenio en una serie
de situaciones conocidas en el derecho internacional:

a) Jurisdicción territorial (si el delito se ha cometido en su
territorio ) o a bordo de un buque, una aeronave o un artefacto espacial
matriculado en ese Estado;

b) Jurisdicción personal (si el delito lo ha cometido un nacional de ese
Estado, independientemente del lugar donde lo haya cometido);

c) Jurisdicción protectora (cuando se comete un delito contra el propio
Estado con el propósito de obligar a dicho Estado a realizar o abstenerse de
realizar algún acto).

32. El Estado puede establecer su jurisdicción (es decir, tiene jurisdicción
facultativa) en los casos siguientes:
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a) Jurisdicción personal pasiva (cuando se comete un delito en relación
con un nacional de ese Estado, contra un nacional de ese Estado o contra una
persona jurídica de ese Estado) 1;

b) Si el delito lo comete en su territorio un apátrida que resida
habitualmente en el territorio de ese Estado.

33. Párrafo s 2 y 3 del artículo 5 . Estas disposiciones figuran en
prácticamente todas las convenciones contra el terrorismo (por ejemplo, los
párrafo s 4 y 5 del artículo 6 del Convenio de Roma de 1988 para la represión de
actos ilícitos contra la seguridad de la navegación marítima, los párrafo s 2 y 3
del artículo 8 de la Convención de 1980 sobre la protección física de los
materiales nucleares y otros).

Artículo 6

34. Este artículo prevé normas que obligan a los Estados a reprimir eficazmente
los actos terroristas. La Convención de 1980 sobre la protección física de los
materiales nucleares carece de estas normas (en otras palabras, en la Convención
de 1980 no se regula la etapa de represión de los delitos que se están
cometiendo).

35. Con arreglo al párrafo 1 del artículo 6 del proyecto el Estado Parte en
cuyo territorio se cometa un acto de terrorismo nuclear o en cuyo territorio se
encuentre el presunto delincuente está obligado a tomar medidas para reprimir
dicho delito, incluidas medidas coercitivas. Naturalmente, dichas medidas
(y así lo establece expresamente el proyecto) deberán cumplir estrictamente las
normas del derecho internacional).

36. El párrafo 3 del artículo 6 es de gran importancia. En consonancia y de
conformidad con la solicitud de ayuda que le dirija un tercer Estado, cualquier
Estado Parte (y no sólo los Estados que puedan tener jurisdicción) tiene derecho
a adoptar las medidas necesarias para reprimir el acto de terrorismo nuclear,
incluidas medidas coercitivas, en el territorio del otro Estado. Esto es de
especial importancia porque sólo los Estados que poseen armas nucleares o un
sector de la energía nuclear desarrollado, o ambas cosas, suelen disponer de
personal y recursos materiales, técnicos y de otro tipo que permitan resolver
una situación crítica con unas pérdidas mínimas.

Artículos 7 , 8 y 9

37. En estos artículos figuran fórmulas típicas que regulan el principio aut
dedere, aut judicare , la prestación de asistencia letrada desde el inicio del
procedimiento judicial, los derechos y garantías del sospechoso (acusado) y las
medidas relacionadas con la extradición.

1 La expresión "en relación con" se refiere a la persona física o jurídica,
que, a pesar de no haber sido objeto del acto terrorista, ha sido víctima de él
a causa de determinadas circunstancias. La expresión "contra" indica que la
persona física o jurídica fue directamente objeto del atentado terrorista.
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38. Existen normas análogas en todas las convenciones contra el terrorismo,
incluida la Convención de 1980 (artículos 10 al 13).

Artículo 10

39. El artículo 10 regula la cooperación entre los Estados en la etapa
posterior a la solución del incidente de terrorismo nuclear, ante todo en lo
referente a la devolución de los componentes nucleares utilizados para la
comisión del acto terrorista.

40. En la Convención de 1980 sobre la protección física de los materiales
nucleares figura una serie de disposiciones (principalmente en el artículo 5)
que establecen la devolución de los materiales nucleares en caso de "hurto,
robo, o cualquier otro apoderamiento ilícito". No obstante, el párrafo 2 del
artículo 5 de la Convención de 1980 puede interpretarse de manera que dicha
devolución se lleve a cabo:

En primer lugar, de conformidad con la legislación nacional del Estado que
efectúa la devolución;

En segundo lugar, a cualquier Estado que pida dicha devolución;

Y, en tercer lugar, "cuando proceda ".

41. A diferencia de la Convención de 1980, en el párrafo 1 del artículo 10 del
proyecto de Convenio se establece que, una vez concluido el incidente, deberán
devolverse todos los componentes nucleares utilizados en la comisión del acto
terrorista al Estado Parte,

a) Al que pertenezcan, o

b) Del que hayan provenido.

42. Se trata, en cierta manera, de un elemento complementario del mecanismo de
no proliferación de las armas nucleares, si bien el Convenio no se ocupa de esas
cuestiones. El Estado Parte que fortuitamente (o tal vez por un acto
intencional) esté en posesión de armas o materiales nucleares como consecuencia
de un acto de terrorismo nuclear incurrirá en responsabilidad, con arreglo al
derecho internacional, si incumple su obligación de devolver dichas armas o
materiales.

43. En el texto original (en ruso) del proyecto de Convenio, esta norma tiene
un carácter incondicional e imperativo . En el párrafo 1 del artículo 10, la
expresión "de ser posible, [se devolverán]" se refiere exclusivamente a los
casos en que resulte imposible devolver los materiales nucleares porque han sido
totalmente eliminados. Por otra parte, la versión inglesa permite interpretar
esta disposición en el sentido de que "se devolverán, si se estima oportuno ", lo
cual modifica considerablemente el significado que le dan los autores del
proyecto.

44. El párrafo 2 del artículo 10 prevé la celebración de consultas
independientes entre los Estados interesados sobre el destino de los materiales
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nucleares utilizados para la comisión del acto de terrorismo nuclear, si no
resultara posible establecer de qué Estado han provenid o o a qué Estado
pertenecen.

45. Aunque la redacción de esta norma es de carácter general, se puede suponer
que también servirá para impedir la "apropiación" arbitraria y unilateral de
materiales nucleares que hayan llegado al territorio de un Estado.

Artículo 11

46. A diferencia de la Convención de 1980 sobre la protección física de los
materiales nucleares y otros tratados universales contra el terrorismo, el
artículo 11 del proyecto reglamenta de manera bastante detallada la cooperación
entre los Estados para el intercambio de información, incluidas las garantías de
confidencialidad.

47. De conformidad con el párrafo 3 del artículo 11 , el intercambio de
información no se exigirá en aquellos casos en que su divulgación infrinja la
legislación nacional del Estado que facilite la información o si compromete la
seguridad del Estado interesado o la protección física de los materiales
nucleares, las armas nucleares, etc. Esta disposición es sumamente necesaria,
habida cuenta de la importancia de la confidencialidad y del carácter delicado
de las cuestiones relativas a la protección de la información en la esfera de
las armas y los materiales de destrucción en masa.

48. Asimismo, teniendo en cuenta que las propias leyes y reglamentos que
regulan en cada Estado la protección de las instalaciones nucleares frente a los
atentados terroristas pueden ser de carácter secreto, se ha estimado oportuno no
incluir en este proyecto norma alguna sobre la obligatoriedad de que cada Estado
Parte informe al depositario acerca de las leyes y reglamentos que den vigencia
al Convenio (a diferencia del párrafo 1 del artículo 14 de la Convención de 1980
que prevé esta obligatoriedad).

49. Para asegurar un intercambio eficaz de información, el párrafo 4 del
artículo 11 establece la obligación de los Estados Partes a intercambiar
información acerca de sus respectivos órganos y cauces de comunicación
competentes encargados de enviar y recibir la información. Cabe suponer que
esta disposición no planteará mayores dificultades a los Estados (el párrafo 1
del artículo 5 de la Convención de 1980 sobre la protección física de los
materiales nucleares establece, por ejemplo, una norma análoga).

Artículo 12

50. La disposición que figura en este artículo sobre la posibilidad de celebrar
consultas entre los Estados Partes, con arreglo a acuerdos existentes entre
ellos, es evidente y no precisa comentario.
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Artículo 13

51. La mención de que ninguna disposición del Convenio afectará a las
obligaciones contraídas por los Estados Partes en virtud de tratados
internacionales es una práctica tradicional en los tratados.

Artículo 14

52. Un aspecto fundamental de la colaboración en la lucha contra el terrorismo
internacional es el principio de la solución pacífica de las controversias que
surjan entre las Partes con respecto a la interpretación o la aplicación de las
convenciones.

53. El artículo 14 contempla la posibilidad de resolver las controversias
mediante negociaciones, mediante arbitraje o remitiéndolas a la Corte
Internacional de Justicia. De acuerdo con la práctica de los tratados, que
caracteriza a muchas convenciones multilaterales, cualquier Estado Parte tiene
derecho a formular la reserva de que no se considera obligado por cualquiera o
por ninguno de los procedimientos, arbitral o judicial, para la solución de
controversias (párrafo 3 del artículo 14).

54. Habida cuenta de la estrecha vinculación del proyecto de Convenio para la
represión de los actos de terrorismo nuclear con la Convención de 1980, el
artículo 14 reproduce literalmente el artículo correspondiente (artículo 17) de
la Convención sobre la protección física de los materiales nucleares.

Artículos 15, 16, 17, 18, 19 y 20

55. Por las razones mencionadas en el comentario al artículo 14 del proyecto,
las disposiciones finales se han basado también en los artículos
correspondientes de la Convención sobre la protección física de los materiales
nucleares (artículos 18 al 23).
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